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OBJECTIUS

LOS OBJETIVOS QUE SE PROPONE ALCANZAR ESTA ASIGNATURA SON:

1) Mostrar las diferencias entre los procesos de adquisición de la lengua materna y de 
aprendizaje de una lengua extranjera (el español en este caso).

2) Presentar a  los  estudiantes  la  historia de  la  enseñanza del  español como lengua 
extranjera.

3) Presentar a los alumnos la metodología de investigación en el campo de la adquisición 
del español como lengua extranjera así como los principales resultados de los estudios 
realizados en este dominio.

CONTINGUT

1. Cuestiones generales. 
Adquisición del español como lengua materna y aprendizaje del español como lengua 
extranjera. Qué significa “conocer” el español como lengua extranjera.

2. Historia de la enseñanza del español como lengua extranjera – I. 
El  siglo  XVI (los  inicios). Las  primeras gramáticas de  español  para extranjeros. 
Vocabularios y manuales de conversación. Los siglos XVII y XVIII: la enseñanza del 
español en Europa, las gramáticas trilingües y cuatrilingües. El siglo XIX: el método 
“tradicional” y los métodos “naturales”.

3. Historia de la enseñanza del español como lengua extranjera – II. 
El  siglo  XX. Relaciones entre  la  historia de la  lingüística y  la  evolución de los 
métodos de enseñanza. La metodología de carácter estructural. El desarrollo de la 
pragmática y el surgimiento de la metodología de corte comunicativo: planteamientos 
teóricos.
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4. El estudio de la adquisición del español como lengua extranjera. 
La metodología de investigación. Estudios de carácter “cuantitativo” y estudios de 
“seguimiento”: aportaciones y  limitaciones. Modelos  explicativos  del  proceso de 
adquisición del español como lengua extranjera.

AVALUACIÓ

Los alumnos serán evaluados mediante un examen sobre el contenido del programa que 
se realizará en la fecha establecida por la secretaría de la Facultad y un trabajo sobre un 
aspecto particular del temario elegido de acuerdo con el profesor.

TUTORIA INTEGRADA

Virtual
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